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O instrukcji obstugi 

Instrukcja opisuje gtéwnie informacje o produkcie, wytyczne dotyczace 

instalacji,obstugi i konserwacji. Instrukcja nie moze zawierac petnych informacji o 

systemiefotowoltaicznym (PV). 

Jak korzystac z tej instrukcji 

Przeczytac instrukcje i inne powigzane dokumenty przed wykonaniem jakiejkolwiek operacji 

na falowniku. Dokumenty muszg by¢ starannie przechowywane i zawsze dostepne. Tres¢ 

moze byc¢ okresowo aktualizowana lub poprawiana w zwigzku z rozwojem produktu. 

Informacje zawarte w tej instrukcji moga ulec zmianie bez powiadomienia. Najnowszg 

instrukcje mozna uzyskac¢ pod adresem service@deye.com.cn 

1. Wprowadzenie do bezpieczenstwa 

- Ten rozdziat zawiera wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i obstugi. Przeczytaj i 

zachowaj te instrukcje na przysztosc. 

- Przed uzyciem falownika nalezy zapoznac sie z instrukcjami i znakami ostrzegawczymi 

baterii oraz odpowiednimi rozdziatami w instrukcji obstugi. 

- Nie demontuj falownika. Jesli potrzebujesz konserwacji lub naprawy, zanies go do 

profesjonalnego centrum serwisowego. 

- Nieprawidtowy ponowny montaz moze spowodowac porazenie pragdem lub pozar. 

- Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pragdem, przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac 

konserwacyjnych lub czyszczenia nalezy odtgczy¢ wszystkie przewody. Wytgczenie 

urzgdzenia nie zmniejszy tego ryzyka. 

- Uwaga: Tylko wykwalifikowany personel moze instalowac to urzgdzenie z bateria. 

- Nigdy nie faduj zamarznietej baterii. 

- W celu optymalnego dziatania tego falownika nalezy postepowac zgodnie z wymagang 

specyfikacjg, aby wybrac¢ odpowiedni rozmiar kabla. Bardzo wazna jest prawidtowa 

obstuga tego falownika. 

- Badz bardzo ostrozny podczas pracy z metalowymi narzedziami na bateriach lub w ich 

poblizu. Upuszczenie narzedzia moze spowodowac iskre lub zwarcie w bateriach lub 

innych czesciach elektrycznych, a nawet spowodowac wybuch. 

- Prosze Scisle przestrzegac procedury instalacji, jesli chcesz odtgczyc¢ zaciski AC lub DC. 

Szczegotowe informacje mozna znalez¢ w rozdziale ,,Instalacja” niniejszej instrukciji. 

- Instrukcje uziemienia — falownik powinien byc¢ podtgczony do systemu okablowania z 

uziemieniem na state. Podczas instalacji falownika nalezy przestrzegac lokalnych wymagan 

i przepisow. 

- Nie wolno powodowac zwarcia wyjscia AC i wejscia DC. Nie podtaczac¢ do sieci w 

przypadku zwarcia wejscia DC. 

2. Wprowadzenie produktu 

Jest to wielofunkcyjny falownik, tgczacy funkcje falownika, fadowarki stonecznej i tadowarki 

baterii, aby zapewni¢ bezprzerwowg obstuge zasilania przy przenosnych rozmiarach. 

Wszechstronny wyswietlacz LCD zapewnia uzytkownikowi konfigurowalng i tatwo dostepng 

obstuge przyciskow, taka jak tadowanie baterii, tadowanie AC/solar oraz dopuszczalne napiecie 

wejsciowe w roznych zastosowaniach. 

_0] - 
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2.1 Przeglad produktu 
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1: Wskazniki falownika 

2: Wyswietlacz LCD 

3: Przyciski funkcyjne 

4: Przycisk wtaczania/ 

wytgczania zasilania 

5: Przetacznik pradu 

statego 

6: Port rownolegty 

©-07(C 
©-0|@ ; 

U 

7: RS-485 port 

8: Ztgcza wejsciowe akumulatora 

9: Funkcja portu 

10: ModeBUS port 

11: BMS port 

12: Wejscie PV z dwoma MPPT 

13: Siec 

14: Obcigzenie 

15: WejsScie generatora 

16: WiFi Interfejs 
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Uchwyt montazowy 

422 

410 

ALN Q 
T0U. 7/ 

430.9 

699.3 
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Rozmiar inwertera 

279.00 

2.2 Rozmiar produktu 
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WiFI
GPRS

Generator

ATS

CT

AC DC 

2.3 Cechy produktu 

- 230V/400V Tréjfazowy falownik czystej fali sinusoidalnej. 

- Zuzycie wtasne i zasilanie sieci. 

- Automatyczne ponowne uruchomienie podczas odzyskiwania AC. 

- Programowalny priorytet zasilania dla baterii lub sieci. 

- Programowalne wiele trybow pracy: W sieci, poza siecig i UPS. 

- Konfigurowalny prad/napiecie tadowania akumulatora na podstawie aplikacji za pomocg wyswietlacza 

LCD. 

- Konfigurowalny priorytet AC/Solarny/tadowarki generatora za pomoca ustawien LCD. 

- Kompatybilny z napieciem sieciowym lub mocg generatora. 

- Zabezpieczenie przed przecigzeniem/przegrzaniem/zwarciem. 

- Inteligentna konstrukcja tadowarki baterii zapewniajgca zoptymalizowang wydajnosc¢ baterii 

- Z funkcja limitu, zapobiegaj nadmiernemu przeptywowi mocy do sieci. 

- Obstuga monitorowania WIFI i wbudowane 2 struny dla 1 trackera MPP, 1 struna dla 1 trackera MPP. 

- Inteligentne, konfigurowalne trzyetapowe tadowanie MPPT w celu zoptymalizowania wydajnosci 

baterii. 

- Czas uzytkowania funkgiji. 

- Inteligentna funkcja fadowania. 

2.4 Podstawowa architektura systemu 

Ponizsza ilustracja przedstawia podstawowe zastosowanie tego falownika. Obejmuje rowniez 

nastepujgce urzadzenia, aby mie¢ kompletny system dziatajacy. 

- Generator 

- moduty fotowoltaiczne 

Skonsultuj sie z integratorem systemow, aby uzyskac informacje na temat innych mozliwych 

architektur systemu w zaleznosci od wymagan. 

Ten falownik moze zasila¢ wszelkiego rodzaju urzgdzenia w domu lub biurze, w tym urzadzenia 

silnikowe, takie jak lodéwka i klimatyzator. 

r D 
| ACkabel | DC kabel 

ey WIFl - - - - 
| sm e e e e e mm—a. GPRS - - - - 
| ' 

— Chmura telefon o 
. . -~ 

—-— 

| : fi 9%’ 

o Backup Obcigzenie Domowe obcigzenie Sie¢ 

i | der 

C 

EIH ‘m;ro .!=[ - 
Baterie Inteligentne obcigzenie Falownik podtaczony do sieci Generator 

\ | I%/!ii_ljj 
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Three-Phase Smart Meter

SET ESC

Złącza wtykowe DC+/DC-, 
w tym metalowy zacisk 

xN

3. Instalacja 

3.1 Lista czesci 

Sprawdz sprzet przed instalacjg. Upewnij sie, ze w paczce nic nie jest uszkodzone. 

Powinienes otrzymac przedmioty w paczce: 
r 

Inwerter hybrydowy 

x1 

~ 

Réwnolegty kabel 

komunikacyjny x1 

I 

Uchwyt do montazu na sScianie x1 

4 
Sruba kolizyjna ze stali nierdzewne; 

M8x80 

x4 

User 

manual 

Instrukcja obstugi x1 

Klucz szesciokatny typu L 

x1 

Czujnik temperatury baterii x1 

Wi-Fi wtyczka x1 Licznik (opcjonalnie) 

x1 

Zacisk czujnika 

X3 

Ztacza wtykowe DC+/DC-, 

w tym metalowy zacisk 

XN 
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℃

3.2 Instrukcja montazu 

Srodki ostrozno$ci podczas instalacji 

Ten falownik hybrydowy jest przeznaczony do uzytku na zewnatrz (IP65). Upewnij sie, ze 

miejsce instalacji spetnia ponizsze warunki: 

- Nie w bezposrednim swietle stonecznym 

- Nie w miejscach, w ktorych sktadowane sg materiaty tatwopalne. 

- Nie w obszarach zagrozonych wybuchem. 

- Nie bezposrednio w chtodnym powietrzu. 

- Nie w poblizu anteny telewizyjnej lub kabla antenowego. 

- Nie wyzej niz okoto 2000 m n.p.m. 

- Nie w srodowisku opadow lub wilgotnosci (>95%) 

UNIKAJ bezposredniego dziatania promieni stonecznych, deszczu, zalegajgcego sniegu podczas 

instalacji i eksploatacji. Przed podtgczeniem wszystkich przewoddéw zdejmij metalowg ostone, 

odkrecajac sruby, jak pokazano ponizej: 

Biorgc pod uwage nastepujgce punkty przed wyborem miejsca instalacji: 

- Prosze wybrac sciane pionowg o nosnosci do montazu, odpowiednig do montazu na 

betonie lub innych niepalnych powierzchniach, montaz pokazano ponizej. 

- Inwerter nalezy zainstalowac¢ na wysokosci oczu, aby umozliwic¢ czytelny odczyt na 

wyswietlaczu LCD przez caty czas. 

- Temperatura otoczenia powinna miesci¢ sie w zakresie -25~60°C, aby zapewnié 

optymalne dziatanie. 

- Upewnij sie, ze trzymasz inne przedmioty i powierzchnie, jak pokazano na schemacie, aby 

zapewni¢ wystarczajgce odprowadzanie ciepta i mie¢ wystarczajaco duzo miejsca na 

odtgczenie przewodow. 

- 06 - 
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≥500mm

≥500mm

82-90

L% 

=500mm 

Aby zapewnic¢ prawidtowg cyrkulacje powietrza w celu rozproszenia ciepta, nalezy 

pozostawic luz ok. 50cm w bok i ok. 50cm nad i pod urzadzeniem, 100cm z przodu. 

Montaz falownika 

Pamietaj, ze ten falownik jest ciezki! Zachowaj ostroznos¢ przy wycigganiu z paczki. Wybierz 

zalecang gtowice wiertarska (jak pokazano na ponizszym zdjeciu), aby wywierci¢ 4 otwory na 

scianie, 

Gtebokos$¢82-90 mm. 

1. Za pomocg odpowiedniego mtotka wkre¢ kotek rozporowy w otwory. 

2. Przenies falownik i trzymajac go, upewnij sie, ze wieszak jest skierowany na kotek 

rozporowy, zamocuj falownik na scianie. 

3. Dokrec teb sruby rozporowej, aby zakonnczy¢ mocowanie. 

Montaz ptyty wiszgcej falownika 

- 07 - 
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5Kw

6/8Kw

10/12Kw

2AWG 35

50

50

24.5Nm

24.5Nm

24.5Nm

1AWG

1/0AWG

3.3 Podtaczenie akumulatora 
Aby zapewni¢ bezpieczng prace 

zastosowaniach urzgdzenia przetagczajgce mogg nie by¢é wymagane, 

zabezpieczenia nadpragdowe. Aby uzyskac¢ informacje o wymaganym rozmiarze bezpiecznika lub 

i zgodnosé, 

nadprgdowe DC lub urzadzenie odfgczajagce miedzy bateriag a falownikiem. W niektérych 

wymagane jest oddzielne zabezpieczenie 

wytgcznika automatycznego, zapoznaj sie z typowym natezeniem pradu w ponizszej tabeli. 

Model Rozmiar przewodu Kabel(mm?) mzf.;;zn;;m. ) 

5Kw 2AWG 35 24.5Nm 

6/8Kw 1AWG 50 24.5Nm 

10/12Kw 1/0AWG 50 24.5Nm 

Tabela 3-2 Rozmiar kabla 

ale wymagane sg 
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15.3/16mm

10.5mm

DC Wejścia baterii 2/1AWG Rozmiar przewodu

Cate okablowanie musi by¢ wykonane przez profesjonalng osobe. 

Potgczenie baterii odpowiednim kablem jest wazne dla bezpiecznej i 

efektywnej pracy systemu. Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, zapoznaj sie z 

Tabela 3-2 z zalecanymi kablami. 

o 

Wykonaj ponizsze czynnosci, aby wykonac podtaczenie baterii: 

1. Wybierz odpowiedni kabel baterii z odpowiednim ztgczem, ktory bedzie dobrze pasowat do 

zaciskow baterii. 

2. Za pomocg odpowiedniego srubokreta odkrec sruby i zamocuj ztgcza baterii, a nastepnie 

dokrec srube srubokretem, upewniajac sie, ze sruby sg dokrecone momentem 24,5 Nm w 

kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara. 

3. Upewnij sie, ze polaryzacja baterii i falownika jest prawidtowa. 

[o
 
o
f
 | 

o (
O
R
I
 

o]
l 

1
l
 

o
l
 

Il
 
Sl
 

W przypadku modelu 5-12 kW rozmiar sruby ztgcza akumulatora: M10 

15. 3/16mm 

6]0 5@ 

v 

DC Wejscia baterii 2/1AWG Rozmiar przewodu 

3. W przypadku, gdy do falownika dostang sie dzieci lub owady, upewnij sie, ze ztgcze 

falownika jest zamocowane w pozycji wodoodpornej, przekrecajac je zgodnie z ruchem 

wskazowek zegara. 
( 

Montaz nalezy przeprowadzic¢ ostroznie. 

DC upewnij sie, ze dodatni (+) musi by¢ potagczony z dodatnim (+), a ujemny (-) 

musi by¢ potaczony z ujemnym (-) . Odwrotna polaryzacja podtgczenia do baterii 

spowoduje uszkodzenie falownika. 

. Przed ostatecznym podtaczeniem DC lub zamknieciem wytgcznika/odtgczenia 

~ 09 - 
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Batt Temp
Sensor

1   2    3   4    5   6    7    8 1   2    3   4    5   6    7    8

CT -L1

CT -L2

CT -L3

Gen start-up
N/O Relay

Parallel_A

CN1: TEMP: 1,2
               CT_1: 3,4
               CT_2: 5,6
               CT_3: 7,8
              Parallel_B Meter-485

ModeBUS BMS

GS (diesel generator sygna  startowy

cewka

otwarty
kontakt

G S

CN2:  G_start: 1,2
               G_valve: 3,4
               Grid_Ry: 5,6
               RSD:  7+, 8-CN1 CN2

Inwerter

3.3.2 Definicja portu funkcji 

[0 
o 

| 

o
y
 § 

Il 
ol

 
'
\
 

] o
l
 § 

I 
ol

 
TEMP (1,2): czujnik temperatury baterii do otowiu 

bateri kwasowe;j. 

CT-L1 (3,4): przektadnik prgdowy (CT1) dla ,,eksportu 

zerowego do CT” cegdw na L1 w uktadzie 

trojfazowym. 

- ____ 1\ 
CN1: TEMP: 1,2 CN2: G_start: 1,2 

‘ CT_1:34 G_valve: 3, ‘ 

a2 5 T 5 | c7s CNA Woohe  CN2 | 
| 12345678 12345678 | 

I [ 

| VA\VA\Va|VA|\VA| A\ VA fllll 2222222 | [222)[z] ! 

| | ] 
R I I N | I I I 

| | | | | 1 11 1 : : l 

B o aRa b ) 
\ [ o0 bnoqno oo oooc / 
~eTTrrrTUTTKfTfTfTTTrmmr T — 

| Pl [ I 1 1 
. | Pl [ [ 1 1 

I P (| I : : 

BattTemp: ! S 

Sensor e P 
1 11 I ! ! 

/@ I 1 I ! ! 
I 1 I ! ! 
[T T : : 

CT —Ll: : : : o 
a1 o 

L [ 
Lo o 
. o 
L o 

o 
CT-L7 | — [ 

Gen start-up 
/@ | N/O Relay 

CN1: CT 13 

CT-L2 (5,6): przektadnik prgdowy (CT2) dla 

»,eksportu zerowego do CT” cegdw na L2 w 

systemie trojfazowym. 

w systemie trojfazowym. 

CN2: 

G-start (1,2): sygnat styku bezprgdowego do 

uruchomienia generator diesla. 

Gdy ,,sygnat GEN” jest aktywny, styk otwarty (GS) 

zatgcza sie (brak wyjscia napieciowego). 

G-valve (3,4): zarezerwowany 

Grid_Ry (5,6): 

RSD (7,8): Kiedy bateria jest potagczona 

falownik jest w stanie ,,ON”, dostarcza 12Vdc. 

\. 

Parallel A Parallel B Meter-485 | 
| ModeBUS  BMS 

B g 

Rownolegty A: Komunikacja 

rownolegta 

port 1 (interfejs CAN). 

Rownolegta B: Komunikacja 

rownolegta 

port 2 (interfejs CAN). 

Meter_485: dla licznika energii 

komunikacja. 

ModeBUS: Zarezerwowany. 

BMS: Port BMS do komunikacji z 

baterig (CAN/RS485). 

CT-L3 (7,8): przektadnik prgdowy (CT3) dla cegéw w trybie ,,zero eksportu do CT” na L3 

cewka 

otwar 

kontaktty 

G S 

GS (diesel generator sygnal startowy 

przekaznik 

J 
\ 

/ 
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Temp. CT

1 2

Inverter

3.3.3 Podtaczenie czujnika temperatury (dla baterii kwasowo-otowiowej) 
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LOAD GEN PORT

T
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GEN PORT

Model (mm  )

Model (mm  )

N

N
R S T

PE

3.4 Podtaczenie do sieci i podtgczenie obcigzenia zapasowego 

- Przed podtaczeniem do sieci nalezy zainstalowac¢ oddzielny wytacznik AC pomiedzy 

falownikiem a siecig. Ponadto zaleca sie zainstalowanie wytgcznika AC miedzy obcigzeniem 

rezerwowym a falownikiem. Zapewni to bezpieczne odtaczenie falownika podczas konserwacji 

i pethg ochrone przed przetezeniem. Zalecany wytgcznik AC dla portu obcigzeniato 20 Adla 8 

kW, 32 A dla 10kw i 32A dla 12kW. Zalecany wytacznik pradu przemiennego dla portu 

sieciowego to 63 Adla8 kW, 63 Adla 10 kW i63 Adla 12 kW. 

- Istniejg trzy bloki zaciskéw z oznaczeniami ,,Grid”, ,Load” i ,GEN”. Prosze nie btednie 

podtaczac ztaczy wejsciowych i wyjsciowych. 
p 

. Cate okablowanie musi by¢ wykonane przez wykwalifikowany personel. Dla 

bezpieczenstwa systemu i efektywnego dziatania jest bardzo wazne, aby uzy¢ 

odpowiedniego kabla do podtgczenia wejscia AC. Aby zmniejszy¢ ryzyko 

obrazen, uzyj odpowiedniego zalecanego kabla, jak ponizej. 

zapasowe potgczenie tadowania 

. Wartos¢é momentu obrotowego 
Model Rozmiar przewodu Kabel(mm?) (maks.) 

5/6/8/10/12KW 10AWG 4 1.2Nm 

Potgczenie sieciowe 

. Wartos¢ momentu obrotowegao 
Model Rozmiar przewodu Kabel(mm®) oy g 

5/6/8/10/12KW 10AWG 6 1.2Nm 

Tabela 3-3 Zalecany rozmiar dla przewodéw AC 

Aby zaimplementowac potaczenie z siecig, obcigzeniem i portem Gen, wykonaj ponizsze czynnosci: 
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Model (mm  )

s 

Upewnij sie, ze zrodto zasilania prgdem zmiennym jest odtgczone 

przed podtagczeniem go do urzadzenia. 

\_ 

3. Nastepnie wtdz przewody wyjsciowe AC zgodnie z polaryzacjg wskazang na listwie 

zaciskowej i dokrec¢ zacisk. Pamietaj, aby podtgczy¢ odpowiednie przewody N i przewody PE 

rowniez do odpowiednich zaciskow. 

4. Upewnij sie, ze przewody sg dobrze podtaczone. 

5. Urzadzenia takie jak klimatyzator wymagajg co najmniej 2-3 minut na ponowne 

uruchomienie, poniewaz wymagany jest czas wystarczajgcy do zrownowazenia czynnika 

chtodniczego wewnatrz obwodu. Jesli wystgpi awaria zasilania, ktora w krotkim czasie ustapi, 

spowoduje to uszkodzenie podtgczonych urzagdzen. Aby zapobiec tego rodzaju uszkodzeniom, 

przed montazem nalezy sprawdzi¢ u producenta klimatyzatora, czy jest on wyposazony w 

funkcje opdznienia czasowego. W przeciwnym razie falownik wywota btad przecigzenia i 

odetnie moc wyjsciowa, aby chroni¢ urzadzenie, ale czasami moze spowodowac¢ wewnetrzne 

uszkodzenie klimatyzatora 

3.5 Pofaczenie PV 

Przed podtaczeniem do modutow fotowoltaicznych nalezy zainstalowac oddzielny wytgcznik 

obwodu DC miedzy falownikiem a modutami fotowoltaicznymi. Dla bezpieczenstwa systemu i 

efektywnej pracy bardzo wazne jest zastosowanie odpowiedniego kabla do podtgczenia 

modutu PV. Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, uzyj odpowiedniego zalecanego rozmiaru kabla, 

jak ponizej. 

Model Rozmiar przewodu Kabel(mm®) 

5/6/8/10/12KW 12AWG 4 

Tabela 3-4 Rozmiar kabla 

Aby unikng¢ awarii, nie nalezy podtgcza¢c do falownika modutéw fotowoltaicznych z 

mozliwym uptywem pradu. Na przyktad uziemione moduty fotowoltaiczne spowodujg 

uptyw pradu do falownika. W przypadku korzystania z modutéw fotowoltaicznych nalezy 

upewnic sie, ze NIE MA uziemienia. 

Wymagane jest zastosowanie  skrzynki  przytgczeniowej PV z  ochrong 

przeciwprzepieciowg. W przeciwnym razie wytadowanie pioruna na modutach 

fotowoltaicznych spowoduje uszkodzenie falownika. 

A\ 

A\ 

_ 13- 
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10KW8KW5KW 6KW 12KW

3) Moduły fotowoltaiczne stosowane do podłączenia do tego falownika posiadają certyfikat klasy 
A zgodnie z lEC 61730.

3.5.1 Wybor modutu fotowoltaicznego: 
Wybierajgc odpowiednie moduty fotowoltaiczne, nalezy wzig¢ pod uwage ponizsze parametry: 

1) Napiecie obwodu otwartego (Voc) modutow fotowoltaicznych nie przekracza max. napiecia 

otwartego obwodu panelu fotowoltaicznego falownika. 

2) Napiecie w obwodzie otwartym (Voc) modutéw fotowoltaicznych powinno by¢ wyzsze niz min. 

napiecie poczatkowe. 

3) Moduty fotowoltaiczne stosowane do podtgczenia do tego falownika posiadajg certyfikat klasy 

A zgodnie z IEC 61730. 

Model inwerteru 5KW 6KW S8KW 10KW 12KW 

PV Napiecie wejsciowe 550V (160V~800V) 

Zakres napiecia MPPT panelu fotowoltaicznego 200V-650V 

Liczba trackerow MPP 2 

Liczba stringdw na MPPT Tracker 1+1 1+1 1+1 2+1 2+1 

Tabela 3-5 

3.5.2 Potaczenie przewodowe modutu fotowoltaicznego: 

1. Wytacz gtdwny wytacznik zasilania sieci (AC). 

2. Wytacz izolator DC. 

3. Zamontuj ztgcze wejsciowe PV do falownika. 

~ N 

Wskazowka bezpieczenstwa: 

Nie podtgczaj dodatniego lub ujemnego bieguna panelu fotowoltaicznego do 

ziemi, poniewaz moze to spowodowac powazne uszkodzenie falownika. 

Wskazowka bezpieczenstwa: 

Przed podtagczeniem upewnij sie, ze polaryzacja napiecia wyjsciowego 

panelu fotowoltaicznego odpowiada symbolom ,,DC+” i ,,DC-". 

Wskazowka bezpieczenstwa: 

Przed podtgczeniem falownika upewnij sie, ze napiecie otwartego obwodu 

panelu fotowoltaicznego miesci sie w zakresie 1000 V falownika. 

r : D 

=4 1) = 110= — =3|||| B — 

Rys. 5.1 Ztgcze meskie DC+ Rys 5.2 DC - ztgcze zenskie 
N J 

- 14 - 
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（ ）

7mm

7mm

/ 2\ 

Wskazowka bezpieczenstwa: 

Prosze uzywac zatwierdzonego kabla DC do systemu PV. 

2 

Rodzaj kabla - Przekroj (mm ) — 
Zasieg Zalecana wartos¢ 

Przemystowy kabel 4.0~6.0 

fotowoltaiczny (model: PV1-F) (12~10AWG) 4.0(12AWG) 

Tabela 3-6 

Kroki montazu ztgczy DC sg wymienione w nastepujacy sposob: 

a) Zdejmij z przewodu DC okoto 7mm, zdemontuj nakretke nasadki ztgcza (patrz rysunek 5.3). 

4 ) 
—_— ) /™ 

—= =[IIE 
/mm 

(——| — 

/mm 

Rys. 3.3 Zdemontuj nakretke kotpaka ztacza 
- J 

b) Zaciskanie koncowek metalowych szczypcami zaciskowymi jak na rysunku 5.4. 

Crimping plier 

_ Rys. 3.4 Zacisngc¢ pin stykowy na przewodzie P 

c) Wtozyc¢ kotek stykowy do gornej czesci ztgcza i przykreci¢ nakretke kotpakowa do gornej 

czesci ztgcza. (jak pokazano na rysunku 5.5). 

_ 15 - 
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L Zta3cze Rys. 3.5 z przykrecong nakretka kotpakowa J 

d) Na koniec wtdz wtyczke DC do dodatniego i ujemnego wejscia falownika, jak pokazano na 

rysunku 5.6 

4 ) 

= 
—
 

=/
 

-
 

,_,\
 

=
D
 

D E‘
j 

=
\
 

| 
=
3
}
 

=
 

=
 

=
 =
 

=
 =)
 

=}
 

b@‘!‘ '@“ '@{‘ S H o 
Rys. 3.6 Podtgczenie wejscia DC 

\_ J 

N 

Ostrzezenie: 
Swiatto stoneczne padajace na panel bedzie generowac napiecie, wysokie napiecie w 

szeregu moze spowodowac zagrozenie zycia. Dlatego przed podtgczeniem linii wejsciowej 

DC panel stoneczny musi by¢ zablokowany przez nieprzezroczysty materiat, a wytgcznik 

DC powinien by¢ w pozycji ,,OFF”, w przeciwnym razie wysokie napiecie falownika moze 

doprowadzi¢ do sytuacji zagrazajgcych zyciu. 

- J 

N 

Ostrzezenie: 

Uzyj ztgcza zasilania DC akcesoriow. Nie tgcz ztgczy roznych producentow. 

N J 
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N
R S T

PE

CT

Inwerter

3.6 Potaczenie przektadnika pradowego 

s le ol 
| | R FOR-—1C)%s CECS, Smprors Dl = B et gy i O(Dle _____39 

@ O O | Boeoel 
® @ @ @@@ @@@ 5o oE- 

GEN 

] (o] (o] ’---------\ 

itieisisfimivmio 7 )) T 1 — [] \ 
5 H O . ' 

U — — . : 

Inwerter ) 1] : ! 
' ) 

) 0 ' 

) 
0 
) 

-------\ 

| 
0 
0 
0 
0 

¥strzatka wskazujaca= 

q na falownik [ R 

CT1 

- > 

~ - L — 
/ — 

a— / 

Sieé 

*Uwaga: jesli odczyt mocy obcigzenia na wyswietlaczu LCD nie jest prawidiowy, 

nalezy odwracic strzatke CT. 
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PE

Parallel_A Parallel_B Meter-485 port

RS485A

RS485B

Three-Phase Smart Meter

SET ESC

014 71

42 52

3 016 9

Three-Phase Smart Meter

SET ESC

014 71

42 52

016 93

RS 485

CHNT  DTSU666

(3,6,9,10)(1,4,7,10)

R
S
T

R

R

S

S

T

T

N

N
Parallel_A Parallel_B Meter-485 port

RS485A

RS485B

Sie

Eastron  SDM630-Modbus V2

RS 485
RS 485 B RS 485 A

B  A  G

(5,6,7,8)(1,2,3,4)

1 2 3 4

R
S

T

5 6 7 8

GND

Eastron

5  6  7  8

R

S

T

Eastron

5 6 7 8

Inwerter

Inwerter

N
R S T

PE

PE

GND

3.6.1 Potaczenie z licznikiem 

le o| 

. ) a B 7 o Q ’---------s‘ 

® @ @ % T - @ o) > = E -----_ : . 

0 ) 

| | ; ; 
! 0 0 

g ' . 

1] ) ! 0 
0 ] \ 

AN | 

Inwerter 
f———— 

- 

\ RS485A : 
D 4 1/3/4|6[7]9/10 X X 5o @ @ R ||l|||||1||| — 

Thee- s Smart Metr Grid S l l Inverter e €91 €94€;; ?mQ 
I:I (1,47,10) T 1 (3,6,9,10) I 

N 

RS 485 

A B 

kCHNT DTSU666 CHINT meter / 

---------s 
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o
m
E
@
m
e
m
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o
n
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\
-
-
-
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-
-
-
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Seooooooooee 
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| | NITIS IR 

Parallel_A Paralle]_B Meter-485 port / sl /0 ol g 

RS485B 

RS485A 

GND “ —I =i 

/ \ r B L 

[1/2[3[4| [5][6]7]8 ‘ | 
D o | \ 

Eastron s T 

T — S 

N R 

Grid Load 

(1,2,3,4) (5,6,7,8) 

XX wsws 
RS485B RS485A GND 

\Eastron SDM630-Modbus V2 Eastron meter / 

_ 18 - | 



- 19 -

Uwaga: 

Gdy falownik znajduje sie w stanie poza siecig, linia N musi by¢ podtgczona do 

uziemienia 

- / 

3.7 Uziemienie (obowigzkowe) 

Kabel uziemiajgcy powinien by¢ poditgczony do ptyty uziemiajgcej po stronie sieci, aby 

zapobiec porazeniu pragdem w przypadku uszkodzenia oryginalnego przewodu ochronnego. 

mgl Hmn 

3.8 WIFI Potaczenie 

Aby zapoznac sie z konfiguracjg wtyczki Wi-Fi, zapoznaj sie z ilustracjg jednej wtyczki Wi-Fi. 
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@ Wytacznik DC dla akumulatora 

SUN 5K-SG-EU: wytgcznik 150A DC 

SUN 6K-SG-EU: wytgcznik 200A DC 

SUN 8K-SG-EU: wytgcznik 250A DC 

SUN 10K-SG-EU:wytacznik 300A DC 

SUN 12K-SG-EU:wytgcznik 300A DC 

AN 

Domowe obcigzenie 

CT1 CT2 VY CT3 

@wy’fqcznik pradu 

E
%
w
w
r
 

@ Wytgcznik AC do zasilania rezerwowego 
SUN 5K-SG-EU: wytacznik AC 16A 
SUN 6K-SG-EU: wytacznik AC 16A 
SUN 8K-SG-EU: wytgcznik AC 20A 
SUN 10K-SG-EU: wytacznik AC 32A 
SUN 12K-SG -EU: wytfgcznik AC 32A 

@ Wytacznik AC dla sieci 
SUN 5K-SG-EU: Wytacznik AC 63A 
SUN 6K-SG-EU: Wytacznik AC 63A 
SUN 8K-SG-EU: Wytacznik AC 63A 
SUN 10K-SG-EU: Wytacznik AC 63A 
SUN 12K-SG-EU: Wytacznik AC 63A 

@ Wytacznik AC dla obcigzenia 

domowego Zalezy od obcigzen 
domowych 

- D) - 
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3.11 Typowy schemat zastosowania generatora diesla 

ws CAN wemm [ kgbe| mmmmmm N kabe| wesss=  PE kabel 

coil 
relay 

open 
contact ’—/——‘ % % 

Zapasowe 

. lS @ wyt ik obfiaienie . W cznli GS (diesel generator sygnat prqd&l 9 

startowy 

G-start (1,2): sygnat styku bezprgdowego do uruchomienia 

diesel generator. 

~\ 
] 

- ° ~N . 

] 
] 
] 

l 

LOAD G : 
\ N GEN 

Uziemienie 

Inwerter 

@wy’racznlk pradu 
statego 

rm 

Baterie 

- % B wytacznik pradu 

i 

@ Wytgcznik DC dla akumulatora 

SUN 5K-SG-EU: wytgcznik 150A DC 

SUN 6K-SG-EU: wytacznik 200A DC eoine sierowana ini syenate 
SUN 8K-SG- EU: wytacznik 250A DC 

SUN 10K-SG-EU: wytacznik 300A DC Cenerator 

SUN 12K-SG-EU: wytgcznik 300A DC 

@ Wytgcznik AC do zasilania rezerwowego 

SUN 5K-SG-EU: wytacznik AC 16A 

SUN 6K-SG-EU: wytgcznik AC 16A 

SUN 8K-SG-EU: wytacznik AC 20A 

SUN 10K-SG-EU: wytfacznik AC 32A 

SUN 12K-SG-EU: wytgcznik AC 32A 

@ Wytgcznik AC dla portu generatora 

SUN 5K-SG-EU: Wytgcznik AC 63A 

SUN 6K- SG-EU: Wytacznik AC 63A 

SUN 8K-SG-EU: Wytacznik AC 63A 

SUN 10K-SG-EU: Wytacznik AC 63A 

SUN 12K-SG -UE: Wytacznik AC 63A 
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L kabelCAN N kabel PE kabel

Parallel

Master

Slave

Modbus SN

Advanced Function

Paral.
Set3
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Master

Slave

Modbus SN

02

Advanced Function

Paral.
Set3

EX_Meter For CT Meter Select
0/3No Meter

Parallel

Master

Slave

Modbus SN

03

Advanced Function

Paral.
Set3

EX_Meter For CT Meter Select
0/3No Meter

Master inwerter Slave Inwerter Slave Inwerter

EX_Meter For CT Meter Select
0/3No Meter

01

Parallel_A Parallel_B Meter-485

Sie

CT1 CT2 CT3

Inverter 
   No.3
  (slave)

Inwerter 
   No.2
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   No.1
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Ground

Ground
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⑧
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Max. 10szt równoległy do pracy na sieci i poza siecią.
3.12 Schemat potaczenia rownolegtego tréjfazowego 
Max. 10szt rownolegty do pracy na sieci i poza siecia. 
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Master inwerter 

Advanced Function 

Modbus SN Parallel 

QO Master 

@ Slave 

Meter Select . EX_Meter For CT 

Obcigzenie domowe 

Slave Inwerter 

Advanced Function 

Modbus SN Parallel 
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QO Slave 

Meter Select . EX_Meter For CT 

Slave Inwerter 

Advanced Function 
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LED 
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4. Dziatanie 

4.1 Zasilanie wtacz / wytacz 

Po prawidtowym zainstalowaniu urzadzenia i prawidtowym podtgczeniu baterii wystarczy 

nacisng¢ przycisk On/Off (znajdujacy sie po lewej stronie obudowy), aby witgczyé urzadzenie. 

Gdy system jest podtgczony bez baterii, ale podtagczony do PV lub sieci, a przycisk ON/OFF jest 

wytgczony, LCD zaswieci sie (na wyswietlaczu pojawi sie OFF), w tym przypadku po wtaczeniu 

Przycisk ON/OFF i wybierz BRAK baterii, system moze nadal dziatac. 

4.2 Panel obstugi i wyswietlacza 

Panel obstugi i wyswietlacza, pokazany w ponizszej tabeli, znajduje sie na przednim panelu 

falownika. Zawiera cztery wskazniki, cztery klawisze funkcyjne i wyswietlacz LCD, wskazujacy 

stan pracy oraz informacje o mocy wejsciowej/wyjsciowej. 

LED Wskaznik Wiadomosci 

DC Zielone diody PV Potaczenie normalne 

AC Zielone diody Potgczenie sieciowe normalne 

Normal Zielone diody Falownik dziata normalnie 

Alarm Czerwone diody Nieprawidtowe dziatanie lub ostrzezenie 

Tabela 4-1 LED wskazniki 

Klawisz funkcyjny Opis 

Wyjscie Wyjscie z trybu przegladania 

w gore Przejscie do poprzedniego wyboru 

w dot Przejscie do nastepnego wyboru 

Wejécie Potwierdzenie wyboru 

Tabela 4-2 Przyciski funkcyjne 
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0 8

0 8
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5. lkony wyswietlacza LCD 

5.1 Gtéwny ekran 

Wyswietlacz LCD jest ekranem dotykowym, ponizej ekran pokazuje ogdlne informacje o 

falowniku. 

05/28/2019 15:34:40 .@. 

0 -3.0 8 
K 

|
_
.
_
_
_
 

_
.
_
_
_
l
 

® 
=) (@ 

0-2.00 8 0 3.00 8 

1. Ikona na srodku ekranu gtdwnego wskazuje, ze system dziata normalnie. Jesli zmieni sie w 

,comm./FO1~F64”, oznacza to, ze falownik ma btedy komunikacyjne lub inne btedy, pod t3 

ikong zostanie wyswietlony komunikat o btedzie (btedy FO1-F64, szczegdtowe informacje o 

btedach mozna wyswietli¢ w Alarmach systemowych menu). 

2. W gornej czesci ekranu znajduje sie ikona me. 

3. lkona konfiguracji systemu, nacisnij ten przycisk ustawien, aby przejs¢ do ekranu 

konfiguracji systemu, ktory zawiera ustawienia podstawowe, ustawienia baterii, ustawienia 

sieci, tryb pracy systemu, uzycie portu generatora, funkcje zaawansowane i Li-Ba informacje. 

4. Gtowny ekran pokazujgcy informacje, w tym Solar, Grid, Load i Baterie. Wyswietla rowniez 

kierunek przeptywu energii za pomocg strzatki. Gdy moc jest zblizona do wysokiego poziomu, 

kolor na panelach zmieni sie z zielonego na czerwony, dzieki czemu informacje o systemie 

beda wyswietlane w zywy sposob na gtownym ekranie. 

- Moc PV i moc obcigzenia zawsze sg dodatnie. 

- Ujemna moc sieci oznacza sprzedaz do sieci, dodatnia oznacza pozyskiwanie z sieci. 

- Moc baterii ujemna oznacza tadowanie, dodatnia oznacza roztadowanie. 

~26- 
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PV Wykres PV

Wykres sieci

BMS 

Wykres obci

Ustawienia baterii

Tryb pracy systemu

Ustawienia sieci

Gen Port 

Podstawowe ustawienia

Zaawansowane funkcje

Informacje o urz dzeniu

Sie

Inwerter

Bateria

Obci

Ustawienia  systemu 

- 27 -

5.1.1 Obstuga LCD (wykres przeptywu) 

o iz 
Wykres sieci — RN 

Inwerter " 
fi 

Glowny ekrangss 

- § DBatcria 

= 3 Obciazenie Wykres obcigzenia 

Ustawienia baterii 

Tryb pracy systemu 

Ustawienia siecl 

N (Gen Port 

Podstawowe ustawienia 

Zaawansowane funkgcje 

Informacje o urzadzeniu 
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0W

Stand by

0.0Hz

Energy

CT2:   0W      LD2：0W
CT1： 0W      LD1：0W

BUY

Today=0.0KWH
Total  =8.60 KWH

Today=2.2KWH
Total  =11.60 KWH
SELL

CT3:   0W      LD3：0W

L1: 0V      L2: 0V      L3: 0V

Power: 1560W

Energy

PV1-V: 286V PV2-V: 45V

Today=8.0 KWH

Total  =12.00 KWH

PV1-I: 5.5A PV2-I: 0.0A

PV1-P: 1559W PV2-P: 1W

Power:   55W

1166w

221v          0w
229v       1166w
225v          0w

SOC:99%
-21w

BAT_V:53.65V  
DC_P1:   0W
DC_V1:   0V
DC_I1:   0.0A  

DC_P2:   0W
DC_V2:   0V
DC_I2:   0.0A  

BAT_I: -0.41A  
BAT_T: 27.0C  

1244w
50Hz

Battery PV1 PV2

In erter

Today=0.5 KWH

Total =1.60 KWH

L1:   220V        P1: 19W
L2:   220V        P2: 18W
L3:   220V        P3: 18W

Energy

222v          0.8w
229v          5.0w
229v          0.9w
HM:            LD:
-10W          28W

5W          1192W
0W          24W

-81w
50Hz

222v          0.1A
230v          0.1A
223v          0.1A
INV_P:
-30W
-26W         AC_T:
-25W         38.8C

5.2 Krzywa energii PV 

Power: 1560W @ 

PV1-V: 286V PV2-V: 45V @ 

PV2-I: 0.0A PV1-l: 5.6A 

PV1-P: 15859W PV2-P: 1W 

Today=8.0 KWH @ 

Total =12.00 KWH 

To jest strona odnosnie szczegotow panelu 

@ Generowanie energii z paneli stonecznych. 

@ Napiecie, prad, moc dla kazdego MPPT. 

@ Energia z paneli na dzien i taczna suma 

Nacisniecie przycisku ,,Energia” spowoduje 

przejscie do strony krzywej mocy. 

1244w -81w 
1166w 50Hz 50Hz 

551 0 222y 0.8w |222v 0.1A 
v W 220v 50w | 230v 0.1A 

229v. 1166w 229y 09w | 223v 0.1A 
225v Ow HM: LD: INV_P: 

a— ~10W 28W | -30W 
Obciazenie 5W 1192W | -26W AC_ T 

SOC-99% oW 24W | -25W 38.8C 

-21w Siec¢ Inwerter 

BAT—\_/'53'65V DC_P1: OW DC_P2: OW 
BAT |: -0.41A DC_V1: OV DC_V2: 0V 
BAT T: 27.0C DC_I1: 0.0A DC_I2: 0.0A 

Battery PV1 PV2 

To jest strona odnosnie szczegotow falownika. 

@ Inverter Generation. 

Napiecie, prad, moc dla kazdej fazy. AC- 

T: srednia temperatura radiatora. 

Today=0.5 KWH [ Power 55w |@ 
Total =1.60 KWH 

L1: 220V 
L2: 220V 
L3: 220V 

To jest strona odnosnie szczegotow tadowania 

Zapasowego. 
(1) zasilanie awaryjne. 

@ Napiecie, moc dla kazdej fazy. 

@ Zuzycie rezerwowe dla dnia i sumy. 

Wcisniecie przycisku ,,Energia” spowoduje przejscie 

do strony krzywej mocy. 

BUY 

Today=2.2KWH 

Total =11.60 KWH 

SELL 

Stand by 

; 0W® Today=0.0KWH 

Total =8.60 KWH 

To jest strona odnosnie sieci 
@ Status, moc, czestotliwosc. 

L: napiecie dla kazdej fazy 
@ CT: Moc wykryta przez pragd zewnetrzny 

czujniki 
LD: Moc wykryta za pomocg wewnetrznych 
czujnikdw na wytgczniku wejscia/wyjscia sieci 
AC 

@ KUP: Energia z sieci do falownika, 

SPRZEDAIJ: Energia z falownika do sieci. 

Nacisniecie przycisku , Energia” spowoduje 

przejscie do strony krzywej mocy. 
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Discharge

U:49.58V

I:2.04A

Power:  101W

Temp:25.0C

Bat

2019-5-28

20%

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23

40%

60%

80%

100%

3000W 5-2019

400

0
05 10 15 20 25 30

800

1200

1600

2000

2000Wh

M

2019

40

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

80

120

160

200

KWh

M

400

0
20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20
16 18 20 22 24 26 28 30 32 34 36 38 40 42 44 46 48

800

1200

1600

2000

2000KWh

D

Mean Voltage:50.34V Charging Voltage :53.2V

Total  Current:55.00A Discharging Voltage :47.0V

Mean Temp   :23.5C Charging current :50A

Total SOC     :38% Discharging current :25A

Sum
Data

Details
 Data

Dump Energy:57Ah

Li-BMS

Volt

1
2
3

50.38V 19.70A 30.6C 52.0% 26.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
50.33V 19.10A 31.0C 51.0% 25.5Ah 53.2V 25.0A 0|0|0
50.30V 16.90A 30.2C 12.0% 6.0Ah 53.2V 25.0A 0|0|0

4
5

0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0

6
7
8
9
10
11
12
13
14
15

Curr
Volt Curr

Temp SOC Energy Charge Fault

Sum
Data

Details
 Data

Li-BMS

Energy

Mean Voltage:50.34V  Charging Voltage :53.2V 

Total Current:55.00A  Discharging Voltage :47.0V | gym 

Mean Temp :23.5C  Charging current :50A Data 

Discharge Total SOC  :38% Discharging current :25A 

Dump Energy:57Ah 

U:49.58V 

:2.04A 

POWGF: 101W Volt Curr Temp SOC Energy Charge Fault 

Curr 
1 50.38V 19.70A 30. 52.0% : : 0.0A 

Temp:25.0C 2 50.33V 19.10A 31. 51.0% 
3 50.30V 16.90A 30. 12.0% 
4 0.00A 
5 0.00A 
6 0.00A 
7 0.00A 

. . . 8 0. 0.00A 
To sg informacje o baterii. 00V 0.00A 

0.00A 

0.00A 

Jezeli uzywasz baterii litowej, przejdz do strony o BMS 00V 0.00A 
0.00A 

5.3 Wykres PV & Obcigzenie & Sie€ 

2000Wh 

2000 

1600 

2019-5-28 

1200 

800 

400 

0 
17 19 21 23 

Anuluj Dzien Miesigc Rok Suma 

2000KWh Catkowity 

2000 

1600 

1200 

\4 
2020202020202020202020202020202020 
16 18 2022 24 26 28 30 32 34 36 38 4042 44 46 48 

2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

Anuluj Dzien Miesigc Rok Suma Anuluj Dzien Miesigc Rok Suma 

Krzywg energii stonecznej dla dziennego, miesiecznego, rocznego i catkowitego mozna z 

grubsza sprawdzi¢ na wyswietlaczu LCD, aby uzyskaC wiekszg doktadnos¢ generowania 

energii, sprawdz w systemie monitorowania. Kliknij strzatke w goére i w dot, aby sprawdzic 

krzywa mocy dla roznych okresow. 
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System Work Mode
Battery
Setting

Grid Setting
Gen Port
    Use

Basic
Setting Device Info.

Advanced
Function

Basic
Set

Time Syncs Beep Auto Dim

24-Hour

Year Month Day

Hour Minute

Lock out all changesFactory Reset

2019 03

09 15

17

DELX--X--X--X

1 2 3

4 5 6

7 8 9

CANCEL 0 OK

5.4 Menu konfiguracji systemu 

Ustawienia systemu 
To jest strona konfiguracji systemu. 

System Work Mode 

Battery 

Setting Gen Port 

Basic Advanced Device Inf 

Setting Function SVICEHINO: 

5.5 Podstawowe menu ustawien 

Podstawowe ustawienia o . . 
Reset do ustawien fabrycznych: Zresetuj wszystkie 

Time Syncs Beep Auto Dim ' parametry falownika. Blokuj wszystkie zmiany: Wtgcz 

to menu, aby ustawi¢ parametry, ktére wymagaja 

zablokowania i nie mozna ich skonfigurowac. Przed 

.= .= .= pomysinym przywréceniem ustawien fabrycznych i 

Hour Minute ‘ J | zablokowaniem systeméw, aby zachowad wszystkie 

-m - 9% | zmiany, nalezy wpisaé¢ hasto, aby umozliwié 

- S -8 x ustaw?lenie T ! 

i Factory Reset [ Lock out all changes v Hasto dla ustawien fabrycznych to 9999, a dla blokady 

I I to 7777. 

Year Month Day Basic 
Set 

Reset do ustawien fabrycznych Hasto: 9999 

Zablokuj wszystkie zmiany Hasto: 7777 

5 
BN N 
o 
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Grid ChargeGen Charge

Grid SignalGen Signal

Gen Max Run Time 0.0 hours

Gen Down Time 0.5 hours

Battery Setting

Start

A

30% 30%

40A 40A Batt
Set2

，

Batt Mode

Lithium

Use Batt V

Battery Setting

Activate Battery

Max A Charge

Batt Capacity

Max A Discharge 40A

40A

400Ah Batt
Mode

Use Batt %

No Batt

07/08/2021  11:11:10     Thu

76%

2.00
KW

-6.00
KW

0.00

KW

KW
0 15

0 12

0 12

0 12

ON

Signal
   on

2.00

6
KW

5.6 Menu ustawien baterii 

Battery Setting 

Batt Mode 

Lithium Batt Capacity 400Ah 

Use BattV  Max A Charge 40A 

Use Batt %  \Max A Discharge 40A 

pog [ Activate Battery 

Pojemnos¢ baterii: informuje inwerter hybrydowy Deye, aby znat 

rozmiar twojego banku baterii. 

Uzyj Baft V: Uzyj napiecia akumulatora dla wszystkich ustawien 

(V). 

Uzyj Baft %: Uzyj baterii SOC dla wszystkich ustawien (%). 

Maks. tadowanie/roztadowanie: Maksymalny prad tadowania/ 

roztadowania akumulatora (0-115A dla modelu 5KW, 0-90A dla 

modelu 3,6KW). Do AGM i Flooded zalecamy akumulator Ah 

rozmiar x 20% = ampery tadowania/roztadowania. 

. W przypadku baterii litowych zalecamy rozmiar baterii Ah x 

50% = ampery fadowania/roztadowania. 

W przypadku zelu postepuj zgodnie z instrukcjami producenta. 

Brak baterii: Zaznacz te pozycje, jesli do systemu nie jest podtgczona zadna bateria. 

Aktywna bateria: Ta funkcja pomoze odzyskac baterie, ktora jest nadmiernie roztadowana poprzez 

powolne tadowanie z panelu stonecznego lub sieci. 

Battery Setting 

@ 
A ® 40A 

. Gen Charge . Grid Charge 

. Gen Signal . Grid Signal 

Gen Max Run Time 0.0 hours @ 

Gen Down Time 0.5 hours 

dostosowywania. 

akumulator. 

akumulator. 

Sygnat sieci: Wylacz. 

To jest tadowanie sieci, musisz wybrac. 

Start = 30%: bezuzyteczne, Tylko do 

® 

A = 40A: Wskazuje prad, ktérym sie¢ faduje 

t.adowanie sieci: Wskazuje, ze sie¢ faduje 

To jest strona konfiguracji bat@ @ 

Start =30%: Procent S.0.C przy 30% System 

automatycznie uruchomi podtgczony generator w celu 

natadowania zestawu akumulatoréw. 

A = 40A: Szybkos¢ tadowania 40A z podtgczonego 

generatora w amperach. 

Gen Charge: wykorzystuje wejscie gen systemu do 

tadowania baterii akumulatoréw z podtgczonego 

generatora. 

Sygnat Gen: normalnie otwarty przekaznik, ktéry zamyka 

sie, gdy stan sygnatu Gen Start jest aktywny. 

Gen Max Run Time: Wskazuje najdtuzszy czas dziatania 

generatora w ciggu jednego dnia, po uptywie tego czasu 

generator zostanie wytgczony. 24H oznacza, ze nie 

wytgcza sie caty czas. 

Czas przestoju generatora: Wskazuje czas opdznienia 

wyfgczenia generatora po osiggnieciu czasu pracy. 

07/08/2021 11:11:10 

fl-
 

I 
I 

® Signal | m o o A 

(_J on | M kw _ —> 

Thu '@' Ta strona informuje, ze generator fotowoltaiczny 

i dieslowy zasilajg obcigzenie i akumulator. 

o 0.00 12 
KW 
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Float V 53.6V 20%

35%

50%

-5

Absorption V 57.6V

Equalization V 57.6V

Equalization Days

Shutdown

Low Batt

Restart

TEMPCO(mV/C/Cell)

Batt Resistance

30 days

Equalization Hours 3.0 hours
25mOhms

Battery Setting

Set3
Batt

Lithium Mode

Shutdown 

Low Batt

Restart 40%

20%

10%

00

Battery Setting

Set3
Batt

Power:   6000W Today=10 KWH
Total  =10 KWH

Generator

V_L1: 230V
V_L2: 230V
V_L3: 230V

P_L1: 2KW
P_L2: 2KW
P_L3: 2KW

Generator 

Power: 6000W 

V_L1: 230V 
V_L2: 230V 
V_L3: 230V 

Battery Setting 

Lithium Mode 

Shutdown 

Low Batt 

Restart 

Today=10 KWH 

Total =10 KWH 

P_L1: 2KW 

P_L2: 2KW 

P_L3: 2KW 

Ta strona informuje o napieciu wyjsciowym 

generatora, czestotliwosci i mocy oraz ile energii 

Zuzywa generator. 

Tryb litowy: To jest protokdt BMS. Prosze odniesc sie 

do dokumentu (zatwierdzona bateria). 

Wytaczenie 10%: Wskazuje, ze falownik zostanie 

wytgczony, jesli SOC spadnie ponizej tej wartosci. 

Niski poziom natadowania baterii 20%: Wskazuje, ze 

falownik bedzie alarmowat, jesli SOC spadnie ponizej 

tej wartosci. 

Restart 40%: napiecie akumulatora na wyjsciu 40% 

AC zostanie wznowione. 

Istniejg 3 etapy tadowania batetrii. @ | | To jest dla profesjonalnych instalatoréw, 
Shutdown @ 

Low Batt 

Restart 

Equalization V TEMPCO(mV/C/Cell) 

mozesz je zachowag, jesli nie wiesz. @ 

Shutdown 20%: Falownik wytaczy sie, jesli SOC 

spadnie ponizej tej wartosci. 

{ [ Niski poziom baterii 35%: Falownik zaalarmuje, jesli © 
SOC spadnie ponizej tej wartosci. 

Restart 50%: SOC akumulatora przy 50% pradu 

przemiennego zostanie wznowiony. 

Equalization Days 

Batt Resistance 

25mOhms 
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Float Stage
Torque value

(every 30 days 3hr )

Zero Export To Load

Max Solar Power

Zero Export To CT

Max Sell Power 

Energy pattern BattFirst LoadFirst

System Work Mode

Solar Sell

Solar Sell

12000

12000

Power8000

Zero-export Power 20

Selling First

Work
Mode1

Grid Peak Shaving

On-Grid 

On-Grid 

CT

Zalecane ustawienia baterii 

Typ baterii Etap absorpcji Float Stage 
Torque value 

(every 30 days 3hr ) 

AGM (or PCC) 14.2v (57.6v) 13.4v (53.6v) 14.2v(57.6v) 

Gel 14.1v (56.4v) 13.5v (54.0v) 

Wet 14.7v (59.0v) 13.7v (55.0v) 14.7v(59.0v) 

Lithium Postepuj zgodnie z jego parametrami napiecia BMS 

5.7 Menu konfiguracji trybu pracy systemu 

System Work Mode Tryb pracy 

Najpierw sprzedaz: ten tryb umozliwia falownikowi 

hybrydowemu sprzedaz nadwyzki energii wytwarzanej przez 

panele stoneczne do sieci. Jesli czas uzytkowania jest aktywny, 

energia z baterii moze by¢ rowniez sprzedawana do sieci. 

Energia z PV zostanie wykorzystana do zasilania obcigzenia i 

tadowania baterii, a nastepnie nadwyzka energii poptynie do 

sieci. Priorytet zrodta zasilania dla obcigzenia jest nastepujacy: 

(PAVVOR |\ax Solar Power 

Solar Sell 

@ Seclling First 

QO Zero Export To Load 

@ Zero Export To CT Solar Sell 

Max Sell Power [pAS[0ll Zero-export Power 

Energy pattern BattFirst [ LoadFirst 

Grid Peak Shaving [IE Power 

1.Panele stoneczne. 

2. Sie¢ 

3. Baterie (az do osiggniecia programowalnego % 

roztadowania). 

Zero Export To Load: Hybrydowy inwerter zapewni zasilanie tylko do poditgczonego obcigzenia 
zapasowego. Inwerter hybrydowy nie bedzie ani dostarczat energii do obcigzenia domowego, ani nie 
sprzedawat energii do sieci. Wbudowany przektadnik pragdowy wykryje moc ptynaca z powrotem do sieci 
i zmniejszy moc falownika tylko w celu zasilania lokalnego obcigzenia i natadowania baterii. 

= 

- 

bl =1 | — 

Obcigzenie zapasowe On-Grid obcigzenie Sieé 

y774 
777 

L4 

Bateria 

Zero Export To CT: Hybrydowy falownik nie tylko zapewni zasilanie podtgczonego obcigzenia zapasowego, 
ale takze zapewni zasilanie podfgczonego obcigzenia domowego. Jesli moc z fotowoltaiki i baterii jest 
niewystarczajaca, energia z sieci zostanie wykorzystana jako uzupetnienie. Inwerter hybrydowy nie bedzie 
sprzedawat energii do sieci. W tym trybie potrzebny jest CT. Sposdb instalacji przektadnika pragdowego 
omowiono w rozdziale 3.6 Podtgczanie przektadnika prgdowego. Zewnetrzny przektadnik prgdowy wykryje 
moc ptyngcg z powrotem do sieci i zmniejszy moc falownika tylko w celu zasilania lokalnego obcigzenia, 
tadowania baterii i obcigzenia domowego. 

= 

-— 

b ] =-3 | - 
== {__ 

Obcigzenie zapasowe  On-Grid obcigzenie SieC 

y//4 ‘ 
797 

UL 
7 

Bateria 
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Time Of Use
Time

System Work Mode

Batt

Grid
Charge Gen

01:00

05:00

09:00

13:00

17:00

21:00

5:00

9:00

13:00

17:00

21:00

01:00

Power

12000

12000

12000

12000

12000

12000

49.0V

50.2V

50.9V

51.4V

47.1V

49.0V

Work
Mode2

Grid ChargeGen Charge

Grid SignalGen Signal

Gen Max Run Time 0.0 hours

Gen Down Time 0.5 hours

Battery Setting

Start

A

30% 30%

40A 40A Batt
Set2

Time Of Use
Time

System Work Mode

BattCharge Gen

01:00

05:00

08:00

10:00

15:00

18:00

5:00

8:00

10:00

15:00

18:00

01:00

Power

80%

40%

40%

100%

40%

35%

Work
Mode212000

12000

12000

12000

12000

12000

Grid

Sprzedaz stoneczna: ,Sprzedaz stoneczna” oznacza zerowy eksport do zatadowania lub zerowy eksport 
do CT: gdy ta pozycja jest aktywna, nadwyzka energii moze zostac sprzedana z powrotem do sieci. Gdy 
jest aktywny, priorytet wykorzystania zrédta zasilania PV jest nastepujacy: zuzycie obcigzenia i tadowanie 
akumulatora oraz zasilanie sieci. 
Maks. moc sprzedazy: Dozwolona maksymalna moc wyjsciowa doptywu do sieci. 
Moc przy zerowym eksporcie: w trybie zerowego eksportu informuje o mocy wyjsciowe;j sieci. Zalecamy 
ustawienie go na 20-100 W, aby upewnic sie, ze falownik hybrydowy nie bedzie zasilat sieci. 
Schemat energetyczny: Priorytet Zzrédfa zasilania fotowoltaicznego. 
Batt Po pierwsze: energia z PV jest najpierw wykorzystywana do fadowania akumulatora, a nastepnie do 
zasilania obcigzenia. Jesli energia z PV jest niewystarczajaca, sie¢ uzupetni jednoczesnie akumulator i 
obcigzenie. 
Najpierw obcigzenie: Energia z PV jest najpierw wykorzystywana do zasilania obcigzenia, a nastepnie do 
tadowania akumulatora. Jesli moc PV jest niewystarczajaca, sie¢ zapewni moc do obcigzenia. 
Max Solar Power: dozwolona maksymalna moc wejsciowa DC. 
Grid Peak-shaving: gdy jest aktywny, moc wyjsciowa sieci bedzie ograniczona do ustawionej wartosci. 
Jesli moc obcigzenia przekroczy dozwolong wartos¢, wykorzysta energie PV i baterie jako uzupetnienie. 
Jesli nadal nie mozna spetni¢ wymagan dotyczacych obcigzenia, moc sieci wzrosnie, aby sprostac 
potrzebom obcigzenia. 

Czas uzytkowania: stuzy do programowania, kiedy 
System Work Mode uzywac sieci lub generatora do tadowania baterii, a 
D e | Kiedy roztadowywac baterie, aby zasili¢ obcigzenie. 

Time Of Use Zaznacz tylko ,,Czas uzytkowania”, a nastepujace 
elementy (Sie¢, ladowanie, czas, zasilanie itp.) zaczng 
dzialac. 
Uwaga: w trybie sprzedazy w pierwszym trybie i 
kliknieciu czasu uzytkowania energia z baterii moze 
zostac sprzedana do sieci. 
t.adowanie sieci: uzyj sieci do fadowania baterii w 
okreslonym czasie. 
t.adowanie ogolne: uzyj generatora diesla do tadowania 
baterii w okreslonym czasie. 
Czas: rzeczywisty czas, zakres 01:00-24:00. 

H B 
H B 
M B 
% B 
M N 
v 

Uwaga: gdy siatka jest obecna, tylko ,,czas uzytkowania” 
Battery Setting jest zaznaczony, a nastepnie bateria zostanie 
e 'oztadowana. W przeciwnym razie bateria nie roztaduje 

Start sie, nawet gdy SOC baterii jest pelny. Ale w trybie poza 
siecig (gdy siec nie jest dostepna, falownik 

A automatycznie bedzie pracowal w trybie poza siecig). 
Moc: Max. dopuszczalna moc roztadowania baterii. 

- Gen Charge Grid Charge Batt(V lub SOC %): akumulator SOC % lub napigcie przy 
) jakim ma nastapic akcja. 

. Gen Signal Grid Signal l Na przyktad 

: w godzinach 01:00-05:00, 

SENHEARENTNE jesli SOC baterii jest nizszy niz 80%, uzyje siatki do tadowania 

Gen Down Time bateria do baterii SOC siega 80%. 
W godzinach 05:00-08:00, 

jesli SOC baterii jest wyzszy niz 40%, falownik hybrydowy roztaduje 

System Work Mode baterie, dopdki SOC nie osiggnie 40%. W tym samym czasie 
| jesli SOC baterii jest nizsze niz 40%, siec faduje 

Grid Time Of Use SOC baterii do 40%. 
Charge G€N - . . _ 

g Time W godzinach 08:00-10:00, 

5:00 jesli SOC baterii jest wyzszy niz 40%, falownik hybrydowy roztaduje 

baterie, dopdki SOC nie osiggnie 40%. 

w godzinach 10:00-15:00, 

gdy SOC baterii jest wyzszy niz 80%, inwerter hybrydowy roztaduje 

baterie, dopdki SOC nie osiggnie 80%. 

w godzinach 15:00-18:00, 

gdy SOC baterii jest wyzszy niz 40%, falownik hybrydowy roztaduje 

baterie, dopdki SOC nie osiggnie 40%. 

W godzinach 18:00-01:00, 

gdy SOC baterii jest wyzszy niz 35%, inwerter hybrydowy roztaduje 

baterie, dopoki SOC nie osiggnie 35%. 

% B 
M B 
H B 
4 B 
H B 
N 
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Grid Setting
Grid Mode

Grid Level

General Standard

UL1741 IEEE1547

CPUC RULE21

SRD-UL-1741

              Phase Type

0/120/240

0/240/120

Grid
Set1

Grid Setting

Q(V) FW

Normal Ramp rate

Soft Start Ramp rate

VW

V1:0.0V Q1:0.00 Fstart:0.00Hz

Fstop:0.00Hz

Vstart:0.0V

Vstop:0.0V

0.0%/s

V2:0.0V Q2:0.00

V3:0.0V Q3:0.00

V4:0.0V Q4:0.00
0.0%/s

Grid
Set3

Grid Setting

L/HVRT L/HFRT

HV2:0.0V

HV1:0.0V

LV1:0.0V

LV2:0.0V

LV3:0.0V

0.16S

0.16S

0.16S

0.16S

0.16S

HF2:0.00HZ

HF1:0.00HZ

LF1:0.00HZ

LF2:0.00HZ

0.16S

0.16S

0.16S

0.16S

Grid
Set4

220V-3P
230V-3P
240V-3P

120V-3P
133V-3P

PF

Grid Frequency

Reconnection Time

Grid Vol High

Grid Vol Low

Grid HZ High

Grid HZ Low

Grid Setting

50HZ

60HZ

1.00060S

265.0V

185.0V

53.0Hz

49.0Hz

Grid
Set2

INV output voltage  230V

5.8 Menu ustawien sieci 

Grid Setting 

Grid Mode (@ JCELEIEIRSIELEN e 

@ UL1741&IEEE1547 

@ CPUC RULE21 
@ SRD-UL-1741 

Grid Level 220V-3P | 
230V-3P 
40V._3P @ 0/120/240 

133V-3P (O 0/240/120 

120V-3P 

Grid Setting 

Grid Frequency () 50HZ 

@ 60HZ 

Reconnection Time 60S PF 1.000 

Grid HZ High kN4 Grid Vol High 265 0V 

Grid HZ Low TeXo®pd  Grid Vol Low: 185.0V 

INV output voltage 230V 

Grid Setting 

H cv v VW 

ey | Srid 
Set3 

V2:0.0V Q2:0.0088 Fstop:0.00HZ Vstop:0.0V ‘ 

V300V Q3000 Normal Ramp rate 
4 } 

.0% 

V4:0.0VE | Q4:0.008 SllifsiclifElpl R el c 

Grid Setting 

B UHVRT B UHFRT 

Wybierz odpowiedni tryb siatki w swojej okolicy. Jesli 

nie masz pewnosci, wybierz opcje General Standard. 

Wybierz prawidtowy typ siatki w swojej okolicy, w 

przeciwnym razie urzgdzenie nie bedzie dziatac lub 

zostanie uszkodzone. 

Typ fazy: gdy wyswietlacz LCD falownika pokazuje 

,WO03”, co oznacza, ze faza sieci jest btedna, sprobuj 

uzyc 

"0/120/240". 

UL1741i IEEE1547 (CPUC RULE21) SRD-UL-1741 

Nie ma potrzeby ustawiania funkcji tego interfejsu. 

Ogolny standard 

Wybierz odpowiednia czestotliwosc sieci w swojej 

okolicy. 

Mozesz dziurkowac to w wartosci domysine;j. 

For California only. 

For California only. 

- 35 - 



- 36 -

Mode

OFF

ON

Generator Input

SmartLoad Output

Micro Inv Input

On Grid always on

GEN connect to Grid input

Ml export to Grid cutoff

GEN PORT USE

55.00Hz

54.0V

51.0V

Rated Power

AC Couple Fre High

8000W

PORT
Set1

＊

＊

5.9 Port generatora menu ustawien 

GEN PORT USE 

Mode 

O Generator Input . GEN connect to Grid input 

Rated Power 

8000W 

@ Smartload Output . On Grid always on 

AC Couple Fre High 

55.00Hz 

‘ Micro Inv Input 

. Ml export to Grid cutoff 

on 

L] 
PORT 

Set1 

¥ 
» 
v 

Inteligentne tadowanie wytaczone z baterii 

Bateria SOC, przy ktorej Smart Load sie wytaczy. 

Smart Load ON Batt 

e Akumulator SOC, przy ktérym Smart Load sie wigczy. jednoczesnie, a nastepnie wtaczy sie Smart Load. 

On Grid zawsze wtaczony: Po kliknieciu ,,On Grid always on” inteligentne obcigzenie wtacza sie, gdy siec jest obecna. 

Wejscie Micro Inv: Aby uzy¢ portu wejsciowego generatora jako mikroinwertera na wejsciu falownika sieciowego 

(sprzezenie AC), ta funkcja bedzie dziataé rowniez z falownikami ,Grid-Tied”. 

*k Micro Inv Input OFF: gdy SOC baterii przekroczy ustawiong warto$¢, mikroinwerter lub inwerter sieciowy wylaczy 

sie. lub inwerter sieciowy zacznie dziata¢ 

praca. 

AC Couple Fre High: Jesli wybierzesz ,,Micro Inv input”, poniewaz SOC baterii stopniowo osigga zadang wartos¢ (OFF), 

podczas procesu moc wyjsciowa mikroinwertera zmniejszy sie liniowo. Gdy SOC baterii jest rowne ustawionej wartosci 

(OFF), czestotliwos¢ systemu stanie sie ustawiong wartoscia (wysoka para AC Fre), a mikroinwerter przestanie dziatac. 

MI export to grid cutsoff: Zatrzymaj eksportowanie energii wytwarzanej przez mikroinwerter do sieci. 

*k Uwaga: Wylaczanie i wigczanie wejscia Micro Inv jest dostepne tylko dla niektorych wersji oprogramowania. 

Znamionowa moc wejsciowa generatora: dozwolona Max. moc z 

generatora diesla. 

GEN podfacz do wejscia sieci: podtgcz generator diesla do portu 

wejscia sieci. 

Smart Load Output: Ten tryb wykorzystuje potgczenie wejsciowe 

Gen jako wyjscie, ktére otrzymuje zasilanie tylko wtedy, gdy 

moc baterii SOC i PV przekracza zaprogramowany przez 

uzytkownika prog. 

np. Wt: 100%, WYt=95%: Gdy moc PV 

przekroczy 500W, a SOC banku baterii osiggnie 100%, Smart 

Load Port wigczy sie automatycznie i zasili podtgczone 

obcigzenie. Gdy SOC banku baterii < 95%, Smart Load Port 

wytgczy sie automatycznie. 

- 36 - 



- 37 -

Solar Arc Fault ON

Clear Arc_Fault

System selfcheck

BMS_Err_Stop

0ms

2000：1

Backup Delay

Advanced Function

Func
Set1

DRM

Gen peak-shaving

CT Ratio

Signal ISLAND MODE

Parallel

Master

Slave

00

Modbus SN

Advanced Function

Paral.
Set3

EX_Meter For CT Meter Select
0/3No Meter

5.10 Zaawansowane menu konfiguracji funkciji 

Advanced Function 

. Solar Arc Fault ON Backup Delay 

. Clear Arc_Fault 

. System selfcheck 

Oms 

. Gen peak-shaving 

. DRM CT Ratio 

2000: 1 

. Signal ISLAND MODE 

- BMS_Err_Stop 

Advanced Function 

- Parallel Modbus SN 

’ Master “ 

O Slave 

. EX_Meter For CT Meter Select 

No Meter P& 

CHNT 

Eastron 

Solar Arc Fault ON: Dotyczy tylko USA. 
Autotest systemu: Wytacz. to jest tylko dla fabryki. 
Gen Peak-shaving: Enable Gdy moc generatora przekroczy 
jego wartos¢ znamionowg, falownik zapewni nadmiarowg 
czes¢, aby zapewnic, ze generator nie zostanie 
przecigzony. 
DRM: dla standardu AS4777 
Opoznienie kopii zapasowej: zarezerwowane 
BMS_Err_Stop: Gdy jest aktywny, jesli BMS baterii nie 
skomunikuje sie z falownikiem, falownik przestanie dziatac¢ 
i zgtosi usterke. 
Tryb wyspy sygnatowej: Zarezerwowany. 

Ex_Meter For CT: podczas korzystania z trybu zerowego 

eksportu do trybu CT, falownik hybrydowy moze 

wybra¢ funkcje EX Meter For CT i uzywac rdéznych 

miernikdw, np. CHNT i Eastron. 
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Volt

1
2
3

50.38V 19.70A 30.6C 52.0% 26.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
50.33V 19.10A 31.0C 51.0% 25.5Ah 53.2V 25.0A 0|0|0
50.30V 16.90A 30.2C 12.0% 6.0Ah 53.2V 25.0A 0|0|0

4
5

0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0

6
7
8
9
10
11
12
13
14
15

Curr
Volt Curr

Temp SOC Energy Charge Fault

Sum
Data

Details
 Data

Li-BMS
Volt

1
2
3

50.38V 19.70A 30.6C 52.0% 26.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
50.33V 19.10A 31.0C 51.0% 25.5Ah 53.2V 25.0A 0|0|0
50.30V 16.90A 30.2C 12.0% 6.0Ah 53.2V 25.0A 0|0|0

4
5

0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0
0.00V 0.00A 0.0C 0.0% 0.0Ah 0.0V 0.0A 0|0|0

6
7
8
9
10
11
12
13
14
15

Curr
Volt Curr

Temp SOC Energy Charge Fault

Sum
Data

Details
 Data

Li-BMSDevice Info.
Inverter ID: 2102199870            Flash

MAIN:Ver2002-1046-1707
SUN-12K
HMI: Ver 1001-8010 

Alarms Code
F13 Grid_Mode_changed

F13 Grid_Mode_changed
F56 DC_VoltLow_Fault

F23 Tz_GFCI_OC_Fault
2021-06-11  13:17
2021-06-11  08:23
2021-06-11  08:21
2021-06-10  13:05

Occurred Device
Info

Grid

Backup Load On-Grid Home Load

CTBattery

Solar

AC cable DC cable COM cable

Grid

Backup Load On-Grid Home Load

Battery

Solar

CT

AC cable DC cable

Generator

5.11 Menu konfiguracji informacji o urzagdzeniu 

Device Info. 

SUN-12K Inverter ID: 2102199870 Flash 

HMI: Ver 1001-8010 MAIN:Ver2002-1046-1707 

Alarms Code Occurred 

F13 Grid_Mode_changed 2021-06-11 13:17 

F23 Tz_GFCI_OC_Fault 2021-06-11 08:23 

F13 Grid_Mode_changed 2021-06-11 08:21 

F56 DC_VoltLow_Fault 2021-06-10 13:05 

6. Tryb 

Tryb I: podstawowy 

Ta strona pokazuje ID falownika, wersje falownika i 

kody alarmoéw. 

HMI: wersja LCD 

GLOWNE: Wersja FW ptyty sterujacej 

4 ) 
| Accable | DCcable | comcable 

- 
m 

Q ° ° o, — 

‘; fii Backup Load  On-Grid Home Load 

1 - 
| - 

1 9 — 

I - 

1//4 

Battery : CT 
------------------- ! Grid 

. 

Tryb ll: z generatorem 

é ) 
| Accable | DC cable 

fl' 'fl - 
a. . .. =y 

Backup Load On-Grid Home Load 

| %fiaiwli!rr - 

| 2§, 

a " 
A T Grid 

= g 
Generator 

\_ J 
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Grid

Backup Load On-Grid Home Load

Battery

Solar

CT

AC cable DC cable

Smart Load

Grid

Backup Load On-Grid Home Load

Battery

Solar

On-Grid+AC couple AC cable DC cable

On-Grid Inverter

CT

Tryb lll: z inteligentnym obcigzeniem 

4 N 
| Accable | DC cable 

(@) sl MW e 

Backup Load On-Grid Home Load 

| Tt iflr’ — 

| 9%: 

2 
I I I %T Grid 

Battery # D 0 

Smart Load 

\ J 

Tryb IV: Para AC 

N 

On-Grid+AC couple | Accable | DC cable 

(e e e ) 

@) W & 
Backup Load On-Grid Home Load 

hitas - | | 2% 
2 

K%C/T Grid 

Battery - 
fi = g 

On-Grid Inverter 

. J 

N 

Mocg o pierwszym priorytecie systemu jest zawsze moc PV, nastepnie mocg o 

priorytecie 2 i 3 bedzie bateria lub sie¢ zgodnie z ustawieniami. Ostatnim 

zapasowym zasilaniem bedzie Generator, jesli jest dostepny. 

\_ J 

7. Ograniczenie odpowiedzialnosci 

Oprocz gwarancji na produkt opisanej powyzej, stanowe i lokalne przepisy i regulacje zapewniaja 

rekompensate finansowg za podtgczenie zasilania produktu (w tym naruszenie dorozumianych 

warunkoéw i gwarancji). Firma niniejszym oswiadcza, ze warunki produktu i polisy nie mogg i 

moga jedynie zgodnie z prawem wytgczac wszelka odpowiedzialnos¢ w ograniczonym zakresie. 

_ 39 



- 40 -

F07

F13 Zmiana trybu pracy

F15

F16

F18

F20

，

，

F01
，

，

Btgd Opis Rozwiqgzanie 

FO1 Btad odwrdcenia polaryzacji 

wejscia DC 

1, Sprawdz polaryzacje wejscia PV 

2, Poszukaj u nas pomocy, jesli nie mozesz wréci¢ do 

normalnego stanu. 

FO7 DC_START _Niepowodzenie 

1, Napiecie BUS nie moze by¢ zbudowane z PV lub 
baterii. 

2, Uruchom ponownie falownik, jesli usterka 
nadal wystepuje, skontaktuj sie z nami w celu 
uzyskania pomocy 

F13 Zmiana trybu pracy 

1. Gdy zmieni sie typ i czestotliwos¢ sieci, zgtosi F13; 

2. Gdy tryb baterii zostanie zmieniony na tryb ,Brak baterii”, zgtosi 
F13; 

3. W przypadku niektdrych starych wersji FW zgtosi F13 po zmianie 

trybu pracy systemu; 
4, ogdlnie rzecz biorgc, zniknie automatycznie, gdy pokaze sie F13; 

5. Jesli nadal to samo, wytacz przetacznik DC i przetgcznik AC i 

odczekaj minute, a nastepnie wtgcz przetagcznik DC/AC; 

6. Popros nas o pomoc, jesli nie mozesz wréci¢ do normalnego 
stanu. 

F15 AC nadpradowy btad 

oprogramowania; 

Strona AC nadprgdowa usterka 

1. Sprawdz, czy moc obcigzenia zapasowego i moc wspolnego 

obcigzenia mieszczg sie w zakresie; 

2. Uruchom ponownie i sprawdz, czy jest w normie; 

3. Popros nas o pomocg, jesli nie mozesz wrdci¢ do normalnego stanu. 

F16 Btad pradu uptywu AC 

Btad pradu uptywu 
1, Sprawdz potaczenie uziemienia kabla po stronie PV 
2, uruchom ponownie system 2-3 razy 
3, jesli usterka nadal wystepuje, skontaktuj sie z nami w celu 
uzyskania pomocy;. 

F18 
AC nadpradowa 

awaria sprzetu 

Strona AC nadprgdowa usterka 
1. Sprawdz, czy moc obcigzenia zapasowego i moc ommonload 

mieszczg sie w zakresie; 
2. Uruchom ponownie i sprawdz, czy jest w normie; 

3. Popros nas o pomoc, jesli nie mozesz wréci¢ do normalnego 
stanu. 

F20 
Btad pradu statego DC 

sprzetu 

Btad nadprgdowy po stronie DC 

1. Sprawdz podtaczenie modutu PV i podtaczenie akumulatora; 

2. W trybie off-grid uruchomienie falownika z duzym 

obcigzenie mocy, moze zgtosic¢ F20. Zmniejsz podtgczong moc 

obcigzenia; 

3. Wytacz przetacznik DC i przetacznik AC, a nastepnie odczekaj 

minute, a nastepnie ponownie wigcz przetgcznik DC/AC; 

4. Popros nas o pomoc, jesli nie mozesz wrdci¢ do normalnego 

stanu. 
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F22 Tz_EmergStop_b

F23

F24  Awaria izolacji DC

F26 Szyna zbiorcza DC jest 
niezr wnowa ona

F48 AC ni sza cz stotliwo

F29  

F34 B d przet enia AC

F41

F42

F21  Tz_HV_Overcurr_b

Btgd Opis Rozwigzanie 

Przecigzenie magistrali. 
1, sprawdz prad wejsciowy PV i ustawienie pradu akumulatora; 

F21 Tz_HV_Overcurr_btad 2. Uruchom ponownie system 2~3 razy. 
3. Jesli usterka nadal wystepuje, skontaktuj sie z nami w celu 

uzyskania pomocy. 

Zdalne wytgczanie 

20 Tz_EmergStop_blqd 1, informuje, ze falownik jest zdalnie 
sterowany;. 

Btad pradu uptywu 

. 1. Sprawdz potaczenie uziemienia kabla po stronie PV. 
Tz_GFCI_OC_prad jest P Poiq : N P 

F23 s 2. Uruchom ponownie system 2~3 razy. 
przejsciowy nad prgdem N , o , 

3. Jesli usterka nadal wystepuje, skontaktuj sie z nami w celu 

uzyskania pomocy. 

Rezystancja izolacji PV jest zbyt niska 

1. Sprawdz, czy pofgczenie paneli fotowoltaicznych i falownika jest 

o ) solidne i prawidtowe; 

F24 Awaria izolacji DC 2. Sprawd?, czy kabel PE falownika jest podtaczony 
do ziemi; 

3. Popros nas o pomocg, jesli nie mozesz wrdci¢ do normalnego stanu. 

1. Poczekaj chwile i sprawdz, czy jest to normalne; 

2. Gdy moc obcigzenia 3 faz jest bardzo rézna, zgtosi F26. 

F26 Szyna zbiorcza DC jest 3. Gdy wystapi prad uptywu DC, zgtosi F26 
niezrownowazona 4. Uruchom ponownie system 2~3 razy. 

5. Popros nas o pomocg, jesli nie mozesz wrdci¢ do normalnego stanu 

Czestotliwos¢ sieci poza zakresem 

F48 AC nizsza czestotliwos ¢ 1. Sprawdz, czy czestotliwos¢ miesci sie w zakresie specyfikacji, czy nie; 

2. Sprawdz, czy kable AC sg solidnie i prawidtowo podtaczone; 

3. Popros nas o pomoc, jesli nie mozesz wrdci¢ do normalnego stanu. 

1. W trybie rownolegtym sprawdz potgczenie kabla komunikacji 

rownolegtej i ustawienie adresu komunikacji hybrydowego falownika; 

) . 2. Podczas okresu uruchamiania systemu rownolegtego, falowniki beda 

E29 Ustgrka rpwnoleg’fej zgtaszacé F29. Ale gdy wszystkie falowniki bedg w stanie ON, zniknie on 

magistrali CAN automatycznie; 
3. Jesli usterka nadal wystepuje, skontaktuj sie z nami w celu uzyskania 

pomocy. 

1, sprawdz podtgczone obcigzenie zapasowe, upewnij sie, ze 

. znajduje sie w dozwolonym zakresie mocy; 

E34 Bl ad przetgzenia AC 2, jesli usterka nadal wystepuje, skontaktuj sie z nami w celu 
uzyskania pomocy; 

1, sprawdz stan pracy falownika hybrydowego. Jesli jest 1 szt. s 
. wytgczenie falownika hybrydowego, wszystkie falowniki 

Zatrzymanie systemu 
F41 ] hybrydowe zgtoszg btad F41. 

rownolegtego 2, jesli usterka nadal wystepuje, skontaktuj sie z nami w celu 
uzyskania pomocy; 

Btad napiecia sieci 

1. Sprawdz, czy napiecie AC miesci sie w zakresie 

o o standardowej specyfikacji napiecia; 

F42 Niskie napigcie linii AC 2. Sprawdz, czy kable sieciowe AC s3 solidnie i prawidtowo 

podtaczone; 

3. Popros nas o pomoc, jesli nie mozesz wroci¢ do normalnego 

stanu. 
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F47 AC nadcz

F48   AC ni

Cz stotliwo  sieci poza zakresem

F55   Napi cie szyny DC jest zbyt
 wysokie

F56  Napi cie szyny DC jest za 
niskie

F58

F62   DRMs0_stop

F34 B d przet enia AC

F63

F64

Temperatura radiatora jest zbyt wysoka

F46   awaria baterii zapasowej
，

，

Btgd Opis Rozwigzanie 

1, Sprawdz kazdy stan baterii, taki jak napiecie/SOC i 
parametry itp. i upewnij sie, ze wszystkie parametry sg 

F46 awaria baterii zapasowej takie same. 

2, Jesli usterka nadal wystepuje, skontaktuj sie z nami w 
celu uzyskania pomocy 

Czestotliwosé sieci poza zakresem 

F47 AC nadczc;stoliwoéc’ 1. Sprawdz, czy czestotliwos¢ miesci sie w zakresie specyfikacji, czy nie; 

2. Sprawdz, czy kable AC sg solidnie i prawidtowo podtgczone; 

3. Popros nas o pomocg, jesli nie mozesz wroci¢ do normalnego stanu. 

Czestotliwo$ € sieci poza zakresem 

n48 AC nizsza Czqstotliwoéc' 1. Sprawd%, czy czestotliwosé miesci sie w zakresie specyfikacji, czy nie; 

2. Sprawdz, czy kable AC sg solidnie i prawidtowo podtgczone; 

3. Popros nas o pomoc, jesli nie mozesz wrdéci¢ do normalnego stanu. 

BUS voltage is too high 

Napiecie BUS jest za wysokie 

Ras Napiecie szyny DC jest zbyt 1. Sprawdg’, czy.na.pie;ciglb.aterii nie jest zby't \.Nys.okie.; - 

sokie 2. sprawdz napiecie wejsciowe PV, upewnij sie, ze miesci sie w 

Wy dozwolonym zakresie; 

3. Popros nas o pomoc, jesli nie mozesz wrdci¢ do normalnego stanu. 

Niskie napiecie baterii 

1. Sprawdz, czy napiecie baterii nie jest zbyt niskie; 

o . 2. Jesli napiecie akumulatora jest zbyt niskie, uzyj PV lub sieci do 

F56 Napigcie szyny DC jest za | natadowania akumulatora; 

niskie 3. Popros nas o pomoc, jesli nie mozesz wroci¢ do normalnego stanu 

1, informuje o komunikacji miedzy falownikiem hybrydowym a 

baterig; 
L BMS odtgczony, gdy ,,BMS_Err-Stop” jest aktywny” 

F58 Btad komunikacji BMS 2, jesli nie chcesz, aby tak sie stato, mozesz wytgczy¢é 
Pozycja ,,BMS_Err-Stop” na wyswietlaczu LCD. 

3, jesli usterka nadal wystepuje, skontaktuj sie z nami, aby uzyska¢ 
pomoc 

1, funkcja DRM jest przeznaczona tylko na rynek australijski. 

2, sprawdz, czy funkcja DRM jest aktywna, czy nie 

F62 DRMs0_stop 3, popros nas o pomoc, jesli nie mozesz wroci¢ do normalnego stanu 

po ponownym uruchomieniu systemu; 

1, sprawdz podtgczone obcigzenie zapasowe, upewnij sie, ze 

o znajduje sie w dozwolonym zakresie mocy; 

k34 Bt 3d przet¢zenia AC 2, jesli usterka nadal wystepuje, skontaktuj sie z nami w celu 
uzyskania pomocy; 

1. Wykrywanie awarii ARC jest dostepne tylko na rynku amerykanskim; 

F63 Usterka tuku 2. Sprawdz podtaczenie kabla modutu fotowoltaicznego i usuni usterke; 
3. Popros nas o pomoc, jesli nie mozesz wrdci¢ do normalnego stanu 

Temperatura radiatora jest zbyt wysoka 

Wysoka temperatura radiatora 1. Sprawdz, czy tgmperatur.a srqdowwka pracy nie J_est zbyt wysoka; 

F64 2. Wytacz falownik na 10 minut i uruchom ponownie; 

3. Popros nas o pomoc, jesli nie mozesz wrdci¢ do normalnego stanu. 

Tabela 7-1 Informacje o usterkach 
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；
；

；

；

；

Pod kierunkiem naszej firmy klienci zwracajg nasze produkty, dzieki czemu nasza firma moze 

swiadczy¢ ustugi konserwacji lub wymiany produktow o tej samej wartosci. Klienci musza 

zaptfaci¢ niezbedny fracht i inne powigzane koszty. Kazda wymiana lub naprawa produktu 

obejmuje pozostaty okres gwarancji produktu. Jesli jakakolwiek czes¢ produktu lub produktu 

zostanie wymieniona przez samg firme w okresie gwarancyjnym, wszelkie prawa i interesy 

produktu lub CzesCi zamiennej naleza do firmy. 

Gwarancja fabryczna nie obejmuje uszkodzen z nastepujgcych powodow: 

- Uszkodzenia podczas transportu sprzetu , 

- Uszkodzenia spowodowane nieprawidtowg instalacjg lub uruchomieniem ; 

- Uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi, instrukcji instalacji lub 

instrukcji konserwacji , 

- Uszkodzenia spowodowane przez proby modyfikacji, zmiany lub naprawy produktéow 

- Uszkodzenia spowodowane nieprawidtowym uzytkowaniem lub obstugg 

- Uszkodzenia spowodowane niedostateczng wentylacjg sprzetu 

- Szkody spowodowane nieprzestrzeganiem obowigzujgcych norm lub przepisow 

bezpieczenstwa , 

- Szkody spowodowane przez kleski zywiotowe lub site wyzszg (np. powodzie, pioruny, 

przepiecia, burze, pozary itp.) 

Ponadto normalne zuzycie lub inna awaria nie ma wptywu na podstawowg prace produktu. 

Wszelkie zewnetrzne zarysowania, plamy lub naturalne mechaniczne zuzycie nie stanowig 

wady produktu. 
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Model

2

11000

SUN-10K-
SG04LP3

10000

SUN-6K-
SG04LP3

6000
6600

SUN-5K-
SG04LP3

5000
5500

SUN-8K-
SG04LP3

SUN-12K-
SG04LP3

12000
13200

I

8. Karta katalogowa 

Model SUN-5K- SUN-6K- SUN-8K- SUN-10K- SUN-12K- 
SGO4LP3 SGO4LP3 SGO4LP3 SGO4LP3 SGO4LP3 

Dane wejsciowe akumulatora 

Typ akumulatora litowo - jonowy lub ofowiowo - kwasowy 

Zakres napiecia akumulatora (V) 40-60V 

Maks. Pragd tadowania (A) 120A 150A 190A 210A 240A 

Maks. Prad roztadowania (A) 120A 150A 190A 210A 240A 

Krzywa tadowania 3 stopniowa 

Zewnetrzny czujnik temperatury tak 

Prad tadowania akumulatora litowo-jonowego Samoadaptacja do BMS 

Wejscie DC 

Maks. Moc DC (W) 6500W 7800W 10400W  13000W 15600W 
Napiecie wejsciowe PV (V) 550V (160V~800V) 

Zakres napiecia MPPT (V) 200V-650V 

Napiecie startowe (V) 160V 

Prad wejéciowy PV (A) 13A+13A  13A+13A  13A+13A  26A+13A  26A+13A 
Maks. PV ISC(A) 17A+17A 17A+17A 17A+17A  34A+17A 34A+17A 

Liczba MPPT 2 

Liczba stringdw na MPPT 1+1 1+1 1+1 2+1 2+1 

Wyjscie AC 
Znamionowa moc wyjsciowa AC i moc UPS (W) 5000 6000 8000 10000 12000 

Maks. Moc wyjsciowa AC (W) 5500 6600 8800 11000 13200 

Moc szczytowa (off-grid) 2-krotnos¢ mocy znamionowej, 10 S 

Prad znamionowy wyjscia AC (A) 7.6/7.2A 9.1/8.7A  12.1/11.6A 15.2/14.5A 18.2/17.4A 

Maks. Prad AC (A) 11.4/10.9A 13.6/13A 18.2/17.4A 22.7/21.7A 27.3/26.1A 

Maks. Ciggte przejscie AC (A) 45A 

Czestotliwos¢ i napiecie wyjsciowe 50/60Hz; 380/400Vac (3 fazy) 

Liczba faz 3 fazy 

THD THD<3% (Obcigzenie liniowe<1.5%) 

Sprawnos¢ 
Maks. Sprawnosé 97.60% 

Europejska Sprawnos¢ 97.00% 

MPPT Sprawnosc >99% 

Zabezpieczenia 

Wykrywanie zwar¢ fukowych PV Zintegrowane 

Ochrona odgromowa wejscia PV Zintegrowane 

Zabezpieczenia antywyspowe Zintegrowane 

Zabezpieczenie przed odwrotng polaryzacjg PV Zintegrowane 

Wykrywanie rezystora izolacji Zintegrowane 

Monitoring réznicowopradowy Zintegrowane 

Zabezpieczenie nadprgdowe wyjscia Zintegrowane 

Zabezpieczenie przed zwarciem wyijscia Zintegrowane 

Ochrona przed przepieciami DC Type Il / AC Type Il 
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℃ ℃ ℃Dera�ng

5 

0

VDE4105,IEC61727/62116,VDE0126,AS4777.2,CEI 0 21,EN50549-1,
G98,G99,C10-11,UNE217002,NBR16149/NBR16150

Certyfikaty i Standardy 

Regulacja sieci 
VDE4105,IEC61727/62116,VDE0126,AS4777.2,CEI 0 21,EN50549-1, 

G98,G99,C10-11,UNE217002,NBR16149/NBR16150 

Bezpieczenstwo EMC 
IEC/EN 62109-1,IEC/EN 62109-2,IEC/EN 61000-6-1, 

IEC/EN 61000-6-2,IEC/EN 61000-6-3,IEC/EN 61000-6-4 

Ogolne dane 

Zakres Temperatury Pracy (°C) -40~60 C, >45 C Derating 
Chtodzenie Inteligentne chtodzenie 

Hatas (dB) <45 dB(A) 

Komunikacja z BMS RS485; CAN 

Waga (kg) 33.6 

Rozmiar (mm) 422Wx699.3Hx279D 

Poziom zabezpieczenia IP65 

Rodzaj instalacji Scienna 

Gwarancja 5 lat 
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1

Numer

485_B

RS485 Pin

2 485_A

3 --

4 CAN-H

5 CAN-L

6 GND_485

7 485_A

8 485_B

12 3 4 5 6 7 8

87
65
4 3
2 1

1

Numer

2

3

4

5

6

7

8

METER-485_B

Meter-485 Pin

METER-485_A

COM-GND

--

--

COM-GND

METER-485_A

METER-485_B 1 2 3 4 5 6 7 8

1 2 3 4 5 6 7 8
87
65
4 3
2 1

1 2 3 4 5 6 7 8

87
65
4 3
2 1

1

Numer

2

3

4

5

6

7

8

485_B

485_B

485_A

GND_485

GND_485

--

--

485_A

1 2 3 4 5 6 7 8

9. Dodatek | 

Definicja pinu portu RJ45 dla BMS 

Numer RS485 Pin 

1 485_B 

485_A 

CAN-H 

CAN-L 

GND_485 

485_A 

O
 

| 
J 

|
 

|
U
l
 
[
 

] 
W
 

D
D
 

485_B 

Definicja pinu portu RJ45 dla RS-485 

Numer Meter-485 Pin 

1 METER-485_B 

METER-485_A 

COM-GND 

COM-GND 

METER-485_A 

O
]
 

| 
O
 

| 
WU
 
[
 

W
L
 

D
D
 

METER-485_B 

Definicja portu RJ45 Pin ,,portu Modbus” do 

zdalnego monitorowania 

Numer Modbus port 

1 485_B 

485_A 

GND_485 

GND_485 

485_A 

O
]
 

| 
O
 

| 
WU
 
[
 

W
L
 

D
D
 

485_B 

BMS Port 

RS-485 Port 

Modbus port 

3
7
6
5
4
3
2
]
 

3
7
6
5
4
3
2
]
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WIFI/RS232

1
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Ten port RS232 stuzy do podtgczenia rejestratora danych wifi 
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10. Dodatek Il 

1. Przektadnik pradowy z dzielonym rdzeniem (CT) wymiar: (mm) 

2. Dtugosc kabla wyjscia wtdrnego wynosi 4m. 

- ALBELS L 37.8#15 
20,9410 

30.26%1.0 »16.1£1.0 

| [ e P 

—o! §8.9+1.5 

V. ! 
S 

' [ 

Split Core CT 

100A/50mA 
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